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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

A provision is added to The Residential Tenan
cies Act making decisions of rentalsmen under sub
section 8(12) of The Residential Tenancies Act in 
respect of security deposits final and binding on 
landlords and tenants subject to a court review 
under section 27 of The Residential Tenancies Act. 

Section 2 

A provision is added to The Residential Tenan
cies Act to provide protection to tenants against 
retaliatory increases in rent. 

Section 3 

(a) The existing provision is as follows: 

27(1) Any landlord or tenant affected by any de
cision, notice to quit, notice to comply or order of 
eviction made or issued by a rentalsman may, 
within seven days after being notified of the deci
sion or being served with the notice to quit, notice 
to comply or order of eviction, apply by Notice of 
Application to a judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick to review and set aside the 
decision, notice to quit, notice to comply or order 
of eviction on the ground that it was made 

(a) without jurisdiction; or 

(b) on the basis of an error of law. 

(b) The existing provision is as follows: 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Une disposition est ajoutee a Ia Loi sur Ia loca
tion de locaux d'habitation rendant les dfcisions 
des mfdiateurs des layers en vertu du paragraphe 
8(12) de Ia Loi sur Ia location de locaux d'habita
tion, a l'egard des depots de garantie, finales et 
obligatoires a l'endroit des proprietaires et loca
taires SOliS reserve d'une revision judiciaire en vertu 
de !'article 27 de Ia Loi sur Ia location de locaux 
d'habitation. 

Article 2 

Une disposition est ajoutee a Ia Loi sur Ia loca
tion de locaux d'habitation pour proteger les loca
taires contre les augmentations de Ioyer comme 
mesures de reprCsailles. 

Article 3 

a) La disposition actuelle se lit comme suit: 

27( I) Tout proprietaire ou locataire touche par 
une decision, un avis de conge, un avis d'avoir a se 
conformer ou un ordre d'expulsion d' un mCdiateur 
des loyers peut, dans les sept jours de Ia date a 
laquelle il a eu connaissance de Ia decision ou a re~u 
signification de l'avis de conge, de l'avis d'avoir a 
se conformer ou de l'ordre d'expulsion, demander 
a un juge de Ia Cour du Bane de Ia Reine du 
Nouveau-Brunswick, par voie d 'avis de requete, de 
reviser et d'annuler Ia dCcision, !'avis de conge, 
l'avis d'avoir a se conformer ou l'ordre d'expulsion 
au motif 

a) que le mediateur n'avait pas competence, ou 

b) que Ia dCcision, l'avis ou l'ordre est entachf 
d'une erreur de droit. 

b) La disposition actuelle se lit comme suit: 



27(2) The Notice of Application shall be served, 

(a) in the case of an application by the land
lord, on the rentalsman and the tenant, and 

(b) in the case of an application by the tenant, 
on the rentalsman and the landlord, 

in accordance with the Rules of Court. 

(c) The existing provision is as follows: 

27(4) Upon service under subsection (2) the re
ntalsman shall deliver to the clerk of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick for the judicial 
district in which the application is to be heard all 
documents in his possession relating to the applica
tion and, if written reasons were given for the deci
sion, a copy of those reasons. 

(d) The existing provision is as follows: 

27(9) Where a judge allows the application he 
shall set aside the decision, notice to quit, notice to 
comply or order of eviction and refer the matter to 
the rentalsman, with directions as to the manner in 
which the rentalsman is to proceed, and the rentals
man shall proceed with the matter in accordance 
with those directions. 

27(2) I.: avis de requete doit etre signifie 

a) dans le cas d'une requete emanant du pro
priftaire, au mediateur des layers et aulocataire, 
et 

b) dans le cas d'une requete emanant du loca
taire, au mediateur des layers et au proprietaire, 

conformement aux Regles de procedure. 

c) La disposition actuelle se lit comme suit: 

27(4) Sur signification d'un avis en application 
du paragraphe (2), le mediateur des loyers doit 
remettre au greffier de Ia Cour du Bane de Ia Reine 
du Nouveau-Brunswick pour Ia circonscription ju
diciaire dans laquelle Ia requete doit etre entendue, 
la totalite des documents qui se trouvent en sa 
possession et se rapportent ala requete ainsi qu'une 
copie des motifs de sa decision s'ils ant ete donnes 
par ecrit. 

d) La disposition actuelle se lit comme suit: 

27(9) Lorsque le juge fait droit a Ia req uete, il do it 
annuler Ia decision,l'avis de conge, I' avis d'avoir a 
se conformer ou l'ordre d'expulsion et renvoyer Ia 
question au mediateur des layers en lui donnant, 
sur Ia fa,on dont il doit agir en Ia matiere, des 
directives auxquelles il doit se conformer. 



An Act to Amend 
The Residential Tenancies Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follm.•.,:s: 

1 Section 8 of The Residential Tenancies Act, 
chapter R-10.2 of the Acts of New Brunswick, 
1975, is amended by adding after subsection (12) 
the following: 

8( 12.0 I) Subject to section 27, any decision made 
by a rentalsman under subsection (12) in respect of 
the security deposit of a tenant is final and binding 
on the landlord and the tenant. 

2 The Act is amended by adding after section 11.1 
the following: 

11.2( 1) Where a tenant makes a complaint 
against a landlord, a notice of increase in rent 
served by the landlord within the period beginning 
the day on \vhich the complaint was made and 
ending six months after that day is not valid if 

(a) the tenant advises a rentalsman in writing 
within fifteen days after the receipt of the notice 
that the tenant believes the landlord served the 
notice because the tenant made the complaint, 
and 

Loi modifiant Ia 
Loi sur Ia location 

de locaux d'habitation 

Sa Majestt':, sur !'avis et du consentement de 
I' Assembtee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I L'artic/e 8 de Ia Loi sur Ia location de /ocaux 
d'habitation, chapitre R-10.2 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1975, est modifie par l'ad
jonction apres /e paragraphe (12) de ce qui suit: 

8(12.01) Sous reserve de !'article 27, une decision 
rendue par un mediateur des loyers en vertu du 
paragraphe (12) a l'egard du depot de garantie d'un 
locataire est finale et obligatoire pour Je proprie
taire et le Jocataire. 

2 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 11.1 de ce qui suit: 

11.2(1) Lorsqu'un locataire fait une plainte 
contre un proprietaire, un avis d'augmentation du 
Ioyer signifif: par le proprif:taire au cours de Ia 
periode commen10ant a Ia date a laquelle Ia plainte a 
ete faite et prenant fin six mois apres cette date, 
n' est pas valide si 

a) Je locataire a vise par ecrit le mf:diateur des 
toyers, dans les quinze jours suivant Ia reception 
de l'avis, de ce que le locataire croit que le pro
prif:taire a signifif: l'avis en raison du fait que le 
locataire a fait Ia plainte, e1 



(b) the landlord does not satisfy the rentals
man or the Chief Rentalsman, where the matter 
is reconsidered by the Chief Rentalsman in ac
cordance with this section, that the landlord did 
not serve the notice because the tenant made the 
complaint. 

11.2(2) A landlord or a tenant within seven days 
after being notified of a decision made by a rentals
man under subsection (1) may in writing request the 
Chief Rentalsman to reconsider the decision. 

11.2(3) The Chief Rentalsman shall, on the re
ceipt of a request under subsection (2), reconsider 
and affirm or reverse the decision made by the 
rentalsman under subsection (I). 

11.2(4) This section applies to notices of increase 
in rent served after the commencement of this sec
tion. 

3 Section 17 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection {1) and substituting 
the following: 

27(1) Any landlord or tenant affected by any de
cision made by the Chief Rentalsman under section 
11.2 or by any decision, notice to quit, notice to 
comply or order of eviction made or issued by a 
rentalsman, except a decision made by a rentals
man under section 11.2, may, within seven days 
after being notified of the decision or being served 
with the notice to quit, notice to comply or order of 
eviction, apply by Notice of Application to a judge 
of The Court of Queen's Bench of New Brunswick 
to review and set aside the decision, notice to quit, 
notice to comply or order of eviction on the ground 
that it was made 

(a) without jurisdiction, or 

(b) on the basis of an error of law. 

2 

b) Ie propri<~taire ne convainc pas le mediateur 
des layers ou le mCdiateur en chef des layers, 
lorsque !'affaire est reconsideree par le media
teur en chef des layers conformement au present 
article, que le proprietaire n'a pas signifiC !'avis 
en raison du fait que le locataire a fait Ia plainte. 

11.2(2) Le proprietaire ou le locataire peut, dam 
les sept jours qui sui vent !'avis d'une decision reo
due par le mediateur des layers en vertu du para
graphe (I), demander par ecrit au mediateur en 
chef des layers de reconsidCrer Ia decision. 

11.2(3) Le mediateur en chef des loyers doit, sur 
reception d'une demande en vertu du paragraphe 
(2), reconsidCrer et con firmer ou renverser Ia deci
sion rendue par Ie mCdiateur des layers en vertu du 
paragraphe (I). 

11.2(4) Le present article s'applique aux avis 
d'augmentation de Ioyer signifies apres Ia mise en 
vigueur du present article. 

3 L'article 17 de Ia Loi est modifil? 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

27(1) Tout proprietaire ou locataire touche par 
une decision rendue par le mediateur en chef des 
layers en vertu de !'article 11.2, ou par une deci
sion, un avis de conge, un avis d'avoir a se confor
mer ou un ordre d'expulsion d'un mCdiateur des 
layers, sauf une decision rendue par un mCdiateur 
des layers en vertu de !'article 11.2. peut, dans les 
sept jours de Ia date a laque!le il a eu connaissance 
de Ia decision ou a re<;u signification de \'avis de 
conge, de !'avis d'avoir a se conformer ou de l'or
dre d'expulsion, demander a un juge de Ia Cour du 
Bane de Ia Reine du Nouveau-Brunswick, par voie 
d'avis de requete, de rCviser et d'annuler Ia dCci
sion, !'avis de conge, !'avis d'avoir a se conformer 
ou J'ordre d'expulsion au motif 

a) que le mCdiateur n'avait pas compCtence, ou 

b) que Ia dCcision, !'avis ou l'ordre est cntachC 
d'une erreur de droit. 



(b) by repealing subsection (2) and substituting 
the following: 

27(2) The Notice of Application shall be served, 

(a) in the case of an application by the land
lord, on the rentalsman or the Chief Rentals~ 
man, as the case may be, and the tenant, and 

(b) in the case of an application by the tenant, 
on the rentalsman or the Chief Rentalsman, as 
the case may be, and the landlord, 

in accordance with the Rules of Court. 

(c) by repealing subsection (4) and substituting 
the following: 

27(4) Upon service under subsection (2) the 
rentalsman or the Chief Rentalsman, as the case 
may be, shall deliver to the clerk of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick for the judicial 
district in which the application is to be heard all 
documents in the possession of the rentalsman or 
the Chief Renta!sman relating to the application 
and, if written reasons \\·ere given for the decision, 
a copy of those reasom. 

(d) by repealing subsection (9) and substituting 
the following: 

27(9) Where a judge allows the application the 
judge shall set aside the decision, notice to quit, 
notice to comply or order of eviction and refer the 
matter to the rentalsman or the Chief Rentalsman, 
as the case may be, with directions as to the manner 
in which the renta!sman or the Chief Rentalsman is 
to proceed, and the renta!sman or the Chief 
Rentalsman shall proceed with the matter in ac
cordance with those directions. 

3 

b) par I 'abrogation du paragraphe 12) et son 
remplacement par ce qui suit: 

27(2) t:avis de requCte doit Ctre signifie, 

a) dans \e cas d'une requCte emanant du pro
prietaire, au m&diateur des layers ou au m&dia
teur en chef des layers, selon \e cas, et au 
locataire, et 

b) dans le cas d'une requ€:te emanant du loca
taire, au mediateur des layers ou au mediateur 
en chef des layers, seton le cas, et au proprie
taire, 

conformement aux Regles de procedure. 

c) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 

27(4) Sur signification d'un avis en application 
du paragraphe (2), le mediateur des layers ou le 
mediateur en chef des layers, selon \e cas, doit 
remettre au greffier de Ia Cour du Bane de Ia Reine 
du Nouveau-Brunswick pour Ia circonscription ju
diciaire dans laquelle Ia requCte doit Ctre entendue, 
Ia totalite des documents qui se trouvent en Ia pos
session du mediateur des layers ou du mediateur en 
chef des layers et se rapportent a Ia requ€:te ainsi 
qu'une copie des motifs de sa decision s'ils ant ere 
donnes par ecrit. 

d) par /'abrogation du paragraphe (9) et son 
remplacement par ce qui suit: 

27(9) Lorsque lejuge fait droit it Ia requete, il doit 
annuler Ia decision, !'avis de conge, !'avis d'avoir a 
se conformer ou l'ordre d'expulsion et renvoyer Ia 
question au mediateur des layers au au mediateur 
en chef des layers, selon le cas, en lui donnant, sur 
Ia fa~;on dont le mediateur des layers ou le media
leur en chef des layers doit agir en Ia matiere, des 
directives auxquelles le mediateur des layers ou le 
mediateur en chef des layers doit se conformer. 




